
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Технические характеристики изделия

I.   КОМПЛЕКТАЦИЯ

Описание изделия

Напряжение

Частота

Мощность

Обороты двигателя

№ Наименование Кол-во

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Основной корпус стайлера 
(с сетевым шнуром 2 м)

Насадка Бигуди для 
завивки влево 

Насадка Бигуди для 
завивки вправо 

Насадка-концентратор для 
сушки

Жесткая щетка для 
выпрямления волос 

Мягкая щетка для выпрям-
ления волос 

Щётка-браш круглая для 
придания объёма

Основной 
корпус 
стайлера 

Жесткая 
щетка для 
выпрямле-
ния волос

Мягкая 
щетка для 
выпрямле-
ния волос

Щётка-браш 
круглая для 
придания 
объёма

Насадка 
Бигуди для 
завивки 
влево

Насадка 
Бигуди для 
завивки 
вправо

Насадка-
концентратор 
для сушки

Руководство пользователя

Защитная перчатка

Максимальная скорость 
воздушного потока

Стайлер для волос

220–240 В

50–60 Гц

1200 Вт

110 000 об/мин

19 м/с



II.   ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

 Чтобы снизить риск возникновения пожара, поражения электрическим током или получения травм:

1. Ответственность владельца изделия — обеспечить полное понимание пользователем всех предупреждений по безопас-
ности и правил эксплуатации данного изделия.

2. Изделие не предназначено для использования лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также не имеющими опыта или знаний, если они не находятся под наблюдением или инструктажем 
лица, ответственного за их безопасность. Не разрешайте детям без присмотра очищать или обслуживать это изделие.

3. Не используйте это изделие в качестве игрушки. При использовании детьми или их присутствии рядом необходимо 
обеспечивать тщательный контроль. Следите за детьми и держите их подальше от изделия.

4. При использовании этого изделия в ванной обязательно отключайте его от сети после применения.

6. Для повышения безопасности рекомендуется установить в электрическую сеть ванной комнаты устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током отключения не более 30 мА.

7. Не рекомендуется использовать сетевой преобразователь в местах, где номинальное напряжение или частота изделия 
не соответствует характеристикам сети, чтобы избежать опасности.

8. Во время использования соблюдайте расстояние не менее 10 см между воздухозаборником и волосами, чтобы избе-
жать затягивания волос в мотор и повреждения.

9. Не вставляйте посторонние предметы в воздушные отверстия на входе и выходе, чтобы не допустить повреждения 
устройства или поражения электрическим током.

10. Не используйте изделие при повреждённом шнуре питания или вилке. В случае повреждения шнур должен быть 
заменён или отремонтирован производителем, представителем или квалифицированным специалистом для предотвраще-
ния опасности.

11. В устройстве используется тепловой предохранитель с функцией неавтоматического возврата для предотвращения 
перегрева. В случае отключения изделия от электросети отключите его от розетки и дайте остыть.

12. Примечание: во избежание опасности, связанной с ошибочным срабатыванием теплового предохранителя, данный 
прибор нельзя подключать к внешним переключающим устройствам (например, таймерам) или электрическим цепям, 
которые включаются и выключаются универсальными компонентами. Также не рекомендуется подключать прибор к 
розеткам с нестабильным питанием.

13. Это устройство предназначено только для бытового использования — для сушки и определённых видов укладки. Не 
используйте для других целей.

14. Не трогайте вилку или какие-либо части изделия мокрыми руками.

15. Не тяните за шнур питания при отключении от сети. Отключайте, держа за вилку. Не рекомендуется использование 
удлинителей.

16. Не растягивайте и не перетягивайте шнур питания. Держите его подальше от нагревающихся поверхностей. Не 
наматывайте шнур вокруг устройства.

17. Не используйте смазки, чистящие средства, полироли или освежители воздуха на какие-либо детали устройства.

18. Если изделие работает некорректно, получило сильный удар, упало с высоты, повреждено, эксплуатировалось на 
улице или упало в воду — прекратите использование и обратитесь в сервисную службу.

19. При необходимости обслуживания или ремонта обращайтесь только в сервисную службу. Не разбирайте изделие 
самостоятельно, чтобы избежать риска поражения током или возгорания от неправильной сборки.

20. Во время использования будьте осторожны, так как некоторые элементы устройства могут сильно нагреваться и 
вызывать ожоги.

 ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ И ПРЕДУ-
ПРЕЖДЕНИЯ, УКАЗАННЫЕ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ И НА САМОМ ИЗДЕЛИИ.

 ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ВСЕГДА СОБЛЮДАЙТЕ ОСНОВНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ, ВКЛЮ-
ЧАЯ СЛЕДУЮЩИЕ:

НИЖЕПРИВЕДЁННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСЯТСЯ К ДАННОМУ ИЗДЕЛИЮ, А ТАКЖЕ КО ВСЕМ ИНСТРУМЕНТАМ, 
АКСЕССУАРАМ, ЗАРЯДНЫМ УСТРОЙСТВАМ ИЛИ АДАПТЕРАМ ПИТАНИЯ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

5. Внимание: не используйте изделие рядом с ванными, душевыми 
кабинами, раковинами или другими ёмкостями с водой.



LED индикатор

Кнопка включения
Переключатель скорости
Переключатель температуры

Cъемный корпус фильтра

ДЕРЖИТЕ ИЗДЕЛИЕ ПОДАЛЬШЕ ОТ ВОДЫ

КАК И У БОЛЬШИНСТВА ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПРИБОРОВ, ВНУТРИ ЭТОГО ФЕНА ЕСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ЧАСТИ, 
КОТОРЫЕ НАХОДЯТСЯ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ ДАЖЕ ПРИ ПОЛОЖЕНИИ ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ «ВЫКЛ». 

ЧТОБЫ СНИЗИТЬ РИСК СМЕРТЕЛЬНОГО УДАРА ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ:

1. ВСЕГДА ОТКЛЮЧАЙТЕ УСТРОЙСТВО ОТ СЕТИ ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

2. НЕ РАЗМЕЩАЙТЕ И НЕ ХРАНИТЕ ФЕН РЯДОМ С МЕСТАМИ, ГДЕ ОН МОЖЕТ УПАСТЬ ИЛИ БЫТЬ ВТЯНУТЫМ 
В ВАННУ, УНИТАЗ ИЛИ РАКОВИНУ.

3. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ВО ВРЕМЯ ПРИЁМА ВАННЫ.

4. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ РЯДОМ С ВОДОЙ И НЕ ПОГРУЖАЙТЕ В ВОДУ.

5. ЕСЛИ ИЗДЕЛИЕ УПАЛО В ВОДУ, НЕМЕДЛЕННО ОТКЛЮЧИТЕ ЕГО ОТ ЭЛЕКТРОСЕТИ. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ДОСТА-
ВАТЬ ЕГО ИЗ ВОДЫ.

1. Нажмите кнопку питания, чтобы включить устройство. Загорится зеленый индикатор, указывающий на то, что 
устройство работает.

Нажмите и удерживайте кнопку питания еще раз, чтобы выключить функцию нагрева. Зеленый индикатор будет 
медленно мигать в течение 3 секунд, и вентилятор перестанет работать, указывая на то, что устройство перешло 
в режим выключения.

Устройство имеет функцию памяти, и при повторном включении после выключения оно автоматически вернется 
в предыдущее состояние.

Прочитайте 
и соблюдайте 
эти инструкции!

III.   ФУНКЦИИ

Температура поверхности этой 
насадки во время использования 
может достигать до 212°F (100°C). 
Не прикасайтесь к ней, пока она 
не остынет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ



Жесткая 
щетка для 
выпрямле-
ния волос

Мягкая 
щетка для 
выпрямле-
ния волос

Щётка-браш 
круглая для 
придания 
объёма

Насадка 
Бигуди для 
завивки 
влево

Насадка 
Бигуди для 
завивки 
вправо

Насадка-
концентратор 
для сушки

IV.   УСТАНОВКА, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ФУНКЦИИ НАСАДОК

1. Установка

Следуя схеме, вставьте насадку в верхнее отверстие, чтобы она надежно зафиксировалась.

2. Кнопка переключения скорости вращения вентилятора используется для регулировки скорости вращения 
вентилятора. Нажмите кнопку, чтобы переключаться между низкой, средней и высокой скоростями. Светодиод 
внутри кнопки соответственно меняет цвет: синий - для низкой скорости, фиолетовый – для средней и красный - 
для высокой.

3. Кнопка переключения температуры используется для регулировки температуры воздуха на выходе. Нажмите 
кнопку, чтобы переключаться между комнатной температурой, 140 градусами по Фаренгейту и 212 градусами по 
Цельсию. Светодиод внутри кнопки соответственно меняет цвет: синий соответствует комнатной температуре, 
фиолетовый - 140 градусам, красный - 212 градусам. 

4. Двойным нажатием кнопки переключателя температуры можно быстро настроить устройство на подачу 
высокоскоростного холодного воздуха независимо от текущего состояния. 

5. Пылезащитная крышка воздухозаборника может быть снята для легкой очистки фильтра от пыли.

2. Снятие

Нажмите на защелку, как показано на схеме, чтобы освободить насадку.

3. Бигуди

Поднесите бигуди к кончикам волос, и они автоматически завьются благодаря «эффекту Коанда». Используйте 
режим высокой температуры в течение необходимого периода времени, затем дважды нажмите кнопку переклю-
чения температуры, чтобы включить подачу холодного воздуха, и уложить локоны.

Чтобы освободить локоны, рекомендуется надеть прилагаемую перчатку или включить режим охлаждения.

Включайте режим завивки минимум на 3 секунды, чтобы избежать случайного ожога от горячей насадки.

4. Насадка для сушки

Измените направление и увеличьте поток воздуха.



5. Жесткая щетка для выпрямления волос

Используется для выпрямления волос. Возьмите пальцами одной руки необходимое количество прядей, в другой 
руке держите стайлер, вставьте прядь волос в зубья щетки для укладки волос, затем медленно расчешите вниз, 
придавая прическе нужную форму.

6. Мягкая щетка для выпрямления волос

Используется для распутывания и разглаживания волос. Зубья расчески соприкасаются с кожей головы, что 
позволяет быстро высушить и смягчить волосы, одновременно массируя.

7. Круглая щетка-браш для придания объема волосам

Используется для придания объема и пышности волосам, делая их более густыми.

V.   СПОСОБ ОЧИСТКИ ФИЛЬТРА

1. Перед чисткой обязательно отсоедините шнур питания от розетки.

2. Сначала отвинтите пылезащитную крышку на задней панели устройства. Затем с помощью сухого полотенца 
или щетки очистите отверстия для сетки из нержавеющей стали с обратной стороны и удалите всю пыль с 
поверхности. Во время чистки можно использовать соответствующее количество спирта.

3. После очистки спиртом не используйте изделие сразу. Перед использованием подождите, пока спирт полно-
стью испарится.

4. Не используйте для чистки другие жидкости, так как это может привести к попаданию влаги внутрь устройства 
и его повреждения.

VI.   УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК В РАБОТЕ СТАЙЛЕРА

Общая проблема

Инструмент 
не включается

Светодиод 
не загорается

1. Кнопка включения 
нажата слишком
быстро
2. В розетку не подается
электричество.
3. Розетка повреждена

1

2

3

1. Нажмите кнопку питания не 
менее чем на 1,5
секунды
2. Проверьте питание и подклю-
чения

Инструмент 
не включается

Светодиод 
не загорается

Повреждена схема 
устройства

Требуется ремонт

Инструмент 
не включается

Горят красный 
и зелёный 
индикаторы 
одновременно

Вентилятор не работает Требуется ремонт

4 Инструмент 
включается, но 
горячий воздух 
не поступает

Быстро 
мигающий 
индикатор

1. Нагревательный 
элемент повреждён
2. Неисправна система 
контроля температуры

Требуется ремонт

Обозначения 
светодиодного 
индикатора

Возможные причины Диагностика



VII.   ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА 2 ГОДА 

ПОЛОЖЕНИЯ И УСЛОВИЯ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ 

1. Что входит в гарантию

— Ремонт или замена устройства (по решению продавца) в случае отказа устройства в работе по причине завод-
ского брака в течение 2 лет с момента покупки или доставки (если к моменту ремонта/ замены отдельные запчасти 
не производятся, производитель заменит бракованные части на функциональные).

— Гарантия действует только при использовании устройства в той стране, где оно было приобретено.

2. Что не входит в гарантию

Мы не гарантируем ремонт или замену изделия, если дефект возник по следующим причинам:

— Несоблюдение рекомендаций по техническому обслуживанию изделия.

— Случайные повреждения, нарушения в работе изделия, вызванные неосторожным обращением во время 
хранения или эксплуатации  с нарушением инструкции по эксплуатации.

— Использование устройства не по назначению.

— Использование устройства с нарушением условий «обычного использования», то есть на протяжении более 2 
часов в день.

— Использование в салонах или профессиональными стилистами.

— Монтаж/сборка деталей не по инструкции.

— Использование неоригинальных деталей и аксессуаров.

— Неправильная установка (кроме случаев установки нашими специалистами).

— Ремонт или модификации третьими лицами или неавторизованными сервисными центрами.

— Нормальный физический износ (например, предохранители).

3. Общее положение гарантийных условий

— Гарантия вступает в силу с момента покупки или доставки (если она была позже).

— Для проведения гарантийных работ необходимо предоставить оригинал или копию чека/товарной накладной. 
При отсутствии этих документов работы будут платными.

— Ремонт или замена по гарантии не продлевают общий срок гарантии.

— Гарантия предоставляет дополнительные права и не влияет на ваши законные права потребителя.

Если у вас возникли вопросы по гарантии, пожалуйста, обратитесь в службу поддержки.

VIII.   ИНФОРМАЦИЯ ОБ УТИЛИЗАЦИИ

— Наши изделия изготовлены из высококачественных перерабатываемых материалов.

— По возможности сдавайте устройство и комплектующие на переработку.

— Не выбрасывайте прибор вместе с бытовыми отходами, сдавайте его в специальные пункты приёма электрон-
ных и электрических отходов.

Инструмент 
включается, но 
останавливается 
и загорается 
красный индика-
тор.

Красный 
индикатор 
горит 30 
секунд.

Возможная причина: 
засорение или чрезмер-
ное скопление пыли в 
фильтре или воздухово-
де.

Рекомендации:
1. Отключите питание устройства 
от сети и очистите воздуховод.
2. Отключите питание и прочи-
стите пылевой фильтр из нержа-
веющей стали.

Кнопки не рабо-
тают

Индикаторы 
LED не загора-
ются

Повреждена схема 
устройства

1. Проверьте сетевое питание и 
убедитесь, что устройство 
подключено правильно.
2. Если индикаторы всё равно не 
горят, необходима диагностика и 
ремонт схемы.
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